
Stuhl- und Tischsystem
Chair and table system
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  Individuelles Maßtischsystem
 – Wunschmaße in 10-cm-Schritten
 –  Wahlweise Massivholz oder Tischlerplatte 

furniert

   Ausführungen
 –   Holzausführungen geölt oder lackiert*: 

Buche, Kernbuche, Eiche, Wildeiche oder 
Nussbaum (*je nach Holzausführung in 
verschiedenen Farben)

 –  2 Tischplatten, 3 Fußformen, 4 Tisch-
höhen, Zargenhöhe flach oder hoch

    Gestaltungsmöglichkeiten
 – Metallapplikationen am Tischfuß
 –  Metallguss / Zinn, inklusive Metall- 

plakette mit Seriennummer
 –  Gießharz dunkelbraun, inklusive Metall- 

plakette mit Seriennummer

     Optionale Auszugsfunktionen
 –  PRATO 110, 120: 

Ansteckplatten (Abbildung 5) und 
Schubladenausziehplatte (Abbildung 6)

 –  PRATO 162, 164: Aluminiumgestell- 
auszug „Front-Slide-Auszug“ (Abbildung 7)

 – PRATO 166, 168: mit fester Platte

   Individual system of customised tables
 – Desired dimensions in 10-cm steps
 –  Choice of solid wood or veneered wood 

core plywood

   Versions
 –  Oiled or lacquered* wood versions: 

beech, core beech, oak, wild oak or walnut 
(*depending on the wood version in 
different colours)

 –  2 table tops, 3 leg shapes, 4 table heights, 
frame height flat or high

   Design options
 –  Metal applications on table leg
 –  Cast metal / metalwork applications (tin) 

including metal plaque with serial number
 –  Dark brown cast resin including metal 

plaque with serial number

   Optional pull-out functions
 –  PRATO 110, 120: add-on panels (ill. 5) and 

drawer extension panel (ill. 6)
 –  PRATO 162, 164: aluminium frame 

extension “Front slide extension” (ill. 7)
 –  PRATO 166, 168: with a fixed top

INFORMATION DETAILS
PRATO  Markenqualität nach Maß! Ob massiv 
oder furniert: Ein Tisch aus diesem Programm 
ist immer die richtige Wahl. Das Programm 
wird in fünf verschiedenen Holzarten 
angeboten. Die Größe der Tischplatte kann in 
10-cm-Schritten festgelegt werden. Außerdem 
können Sie zwischen verschiedenen Tisch-
höhen, Zargenhöhen, Fußverzierungen und 
Zinn-Applikationen wählen.

PRATO  Brand quality made-to-measure! 
Whether solid or veneered: a table from 
this programme is always the right choice. 
Items are all available in five different wood 
varieties. The size of the table top can be 
selected in 10-cm steps. You can also choose 
from various table heights, frame heights, leg 
decorations and metalwork applications (tin).

Platz für viele Personen
Room for many persons

1.  Massivholztisch Nr. 110 mit flacher Zarge 
Solid wood table no. 110 with a flat frame

2.  Massivholztisch Nr. 110 mit flacher Zarge und Wangenfuß 
Solid wood table no. 110 with a flat frame and panel leg

3.  Massivholztisch Nr. 120 mit hoher Zarge 
Solid wood table no. 120 with a high frame

4.  Massivholztisch Nr. 164 mit Auszugsfunktion, hoher Zarge  
und Fuß in schwebender Optik 
Solid wood table no. 164 with pull-out function, high frame  
and leg in a floating effect

5.  PRATO 110, 120: Ansteckplatten 
PRATO 110, 120: add-on panels

6.  PRATO 110, 120: Schubladenausziehplatte 
PRATO 110, 120: drawer extension panel

7.  PRATO 162, 164: Aluminiumgestellauszug „Front-Slide-Auszug“ 
PRATO 162, 164: aluminium frame extension “Front slide 
extension”

von 60 cm … in 10-cm-Schritten … bis 240 cm
from 60 cm … in increments of 10 cm … to 240 cm

Fußstärken
Leg thicknesses
10 x 10 / 12 x 12 cm

Wangenstärke
Panel thickness
26 x 8 cm

Tischhöhen
Table heights
40, 76, 90,  
110 cm

Auch erhältlich  
in den Abmessungen

Also available in the 
dimensions

120 x 120 cm 
135 x 135 cm
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Esstisch 162 in Wildeiche W11 
naturfarben, matt lackiert, ca. 
180 (260) x 90, H 76 cm, Füße 
10 x 10 cm; PROVENCE Arm-
lehnstuhl Nr. 92, Hochlehnstühle 
Nr. 91

Dining table 162 in natural 
coloured wild oak W11, matt 
lacquered, approx. 180 (260) x 
90, H 76 cm; PROVENCE carver 
no. 92, highback chair no. 91
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Mit dunkelbraunem Gießharz 
gefüllte Astlöcher

Knotholes filled with dark 
brown cast resin

Massivholztisch mit „Front-Slide-Auszug“
Solid wood table with “Front slide extension”

Lieblingsplatz für Familie und Besuch
Favourite place for family and visitors

Esstisch 164 in Wildeiche W01 naturfarben, geölt, 
mit dunkelbraunem Gießharz gefüllte Astlöcher,  
ca. 220 (330) x 100, H 76 cm

Hochlehnstuhl 180 mit Füßen in Eiche E01 natur-
farben, geölt, Bezug: Anilinleder Togo anthrazit,  
ca. B 49, H 94, SH 51, T 65 cm

Hochlehnstuhl 182 mit Armlehnen, Füße in Eiche 
E01 naturfarben, geölt, Bezug: Anilinleder Togo 
anthrazit, ca. B 55, H 94, AH 66, SH 51, T 65 cm

Dining table 164 in natural coloured wild oak 
W01, oiled, knotholes filled with dark brown cast 
resin, approx. 220 (330) x 100, H 76 cm

High-back chair 180 with legs in natural coloured 
oak E01, oiled, cover: Togo anthracite aniline 
leather, approx. W 49, H 94, SH 51, D 65 cm

High-back chair 182 with armrests, legs in natural 
coloured oak E01, oiled, cover: Togo anthracite 
aniline leather, approx. W 55, H 94, AH 66, SH 51, 
D 65 cm 

Metallguss: mit Zinn  
gefüllte Astlöcher

Cast metal: knotholes  
filled with tin
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Esstisch 168 in Eiche E11 naturfarben,  
matt lackiert, ca. 200 x 100, H 76 cm;  
PROVENCE Armlehnstühle Nr. 21

Dining table 168 in natural coloured oak E11, 
matt lacquered, approx. 200 x 100, H 76 cm; 
PROVENCE carvers no. 21

Schöne Essplätze
Beautiful dining places

Esstisch 120
Dining table 120

Esstisch Nr. 110 in Nussbaum N01 naturfarben, 
geölt, ca. 180 x 90, H 76 cm, Fuß 26 x 8 cm;  
PROVENCE Stuhl Nr. 90 und Bank Nr. 45 mit 
Sitzkissen Nr. 66

Dining table no. 110 in natural coloured walnut 
N01, oiled, approx. 180 x 90, H 76 cm, leg 26 x  
8 cm; PROVENCE chair no. 90 and bench no. 45 
with seat cushion no. 66

Esstisch 120 in Wildeiche W01 naturfarben, geölt, 
mit den Applikationen „Dekometall“ und „Metall-
guss“, optional mit Schubkasten-Ansteckplatte,  
ca. 230 (285) x 100, H 76 cm

Armlehnstuhl 101 und Stuhl 100, Füße: Eiche 
E01 naturfarben, geölt, Bezug: Leder Montana 
black, ca. B 56 bzw. 46, H 96, SH 48, T 63 cm

Dining table 120 in natural coloured wild oak 
W01, oiled, with the applications “Decorative 
metal” and “Cast metal”, optionally with drawer 
add-on panel, approx. 230 (285) x 100, H 76 cm

Carver 101 and chair 100, legs: 
natural coloured oak E01, oiled, 
cover: Montana black leather, 
approx. W 56 resp. 46, H 96,  
SH 48, D 63 cm

Metallplakette mit  
Seriennummer

Metal plaque with  
serial number
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Musterring International Josef Höner GmbH & Co. KG

Postfach · 33374 Rheda-Wiedenbrück · Germany 

Hauptstraße 134 –140 · 33378 Rheda-Wiedenbrück · Germany

Telefon +49 5242 592-01 · Fax +49 5242 592-149 

E-Mail: info@musterring.de · www.musterring.com

01_2022_SD · Technische und farbliche Änderungen vorbehalten. Subject to technical modifications and change of colour.

DAS MEHR
VON MUSTERRING

MUSTERRING MEANS MORE

Es gibt viele Gründe, sich für Musterring zu entscheiden. 

Überzeugen Sie sich vom Mehrwert einer großen Marke.

There are many reasons to choose Musterring.

Experience the added value of a great brand for yourself.

Alle Prospekte, Preislisten und Montageanleitungen stehen unter 

www.musterring.com zum Download bereit. Hier finden Sie noch 

viele weitere Informationen aus der Musterring Welt.

All of the brochures, price lists and assembly instructions are availa-

ble for download at www.musterring.com. You will find a great 

deal more information from the Musterring world there, too.

Die Produkte sind gemäß der Vergabegrundlage der DGM emissions-

geprüft. Für den Werterhalt der Möbel steht eine breite Palette an 

Pflegemitteln bereit.

The products are emission-tested in accordance with the DGM 

award criteria. There is a wide range of care products available to 

preserve the value of the furniture.

5
Ja h r e 

Ga r a n t i e
gemäß Gütepass

5
y e a r s‘ 

wa r r a n t y
according to quality 

passport

 MEHR QUALITÄT
MORE QUALITY

 MEHR SICHERHEIT
MORE SAFETY

 MEHR SERVICE
MORE SERVICE

 MEHR INFORMATION
MORE INFORMATION

Am Servicetelefon beantworten wir gerne Ihre Fragen zur Kollektion. 

Für die dreidimensionale Visualisierung Ihrer Wunscheinrichtung 

steht ein kostenloser CAD-Planungsservice bereit. 

We are happy to answer your questions about the collection on our 

service telephone. A free CAD planning service is available for the 

three-dimensional visualisation of your chosen interior.

Die Verarbeitungsqualität der Musterring Modelle wird durch  

streng kontrollierte Richtlinien sichergestellt. Wir gewähren eine 

5-Jahres-Garantie, die im Musterring Möbel-Gütepass verbrieft wird.

Strictly controlled guidelines ensure the quality of manufacture of 

Musterring models. We offer a 5-year guarantee, which is confirmed 

in the Musterring Furniture Quality Passport.

+49 (0)1 80 
1 592-222

se rv i c e


